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.,: w komunikacji między stacją nadania i wspomnianą 
, ~tacją pośrednią. 

Jeżeli nadawca polecił zwrócić przesyłkę na 
~" stację nadania opłatyp)'zewq:z;owe oblicza się: 

1) do stacji, na której przesyłkę zatrzymano, 
według taryf, stosowanych w komunikacji między 

. tą stacją a stacją ną.daniaj 
.: 2) od stacji reekspe'dycji do stacji nadania we-

', .. dług taryf, stosowanycli na tej przestrzeni. 
..... Jeżeli nadawca polecił przeekspedjować prze-
" syłkę na inną stację, opłaty' przewozowe obHcza się: 
. . .' 1) do stacji, na kt6rej przesyłkę zatrzymano, 

według taryf, stosowanych w komunikacji między 
tą stacją a stacją nadani~j 

,', ' . . " ;. 

... 

2) od stacji reekspedycji do nowej stacji prze
znaczenia .według taryf, stosowanych w kómuni~a
cji międiy temi ' dwiema stacjami. 

11. Do art. 18 K. M. Przeszkody w przęwo-
zie przesyłek. . 

Co do pobierania składowego względnie "po
stojow~go . za przesyłki, zatrzymane w drodze, obo
wiązują przepisy tej kolei, w obrębie której prze
syłkę zatrzymano. 

12. Do art. 38 i 403 K. M. Ubezpieczenie do
stawy. 

. Wysokość odszkodowania za przekroczenie 
terminu dostawy. 

Ueezpie~zenie dostawy jest nie dopuszczalne. 
i' • 

"\ '.' . 

638. 

Oświadcz~nie rządowe. 

z dnia 8 maja 1928r. 
, , 

,;· 0 wymianie not, dotyczących zatwierdzenia umowy pomiędzy Polską a Wolne m Miastem Gdańskiem 
' . w pI:zedmiocie ube~p~.eczenia społecznego robotników i pracowników zajętych w służbie Polskich Kolei 
;: Pąństwowych na obszarze Wolnego Miasta Gdańska, p.odpisanej w Gdańsku dnia 13 stycznia 1927 r. 

,-t ', e Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu § 20 I umowy w sprawie ubezpieczenia 
społecznego robotników i pracowników zajętych w służbie polskich kolei państwowych na obszarze W. M. 
Gdańska, zawartej w ,. Gdańsku pomiędzy Rzecząpospolitą Polską a W. M. Gdańskiem dnia 13 stycznia 

, 1927 r. a zatwierdzonej rozporządzeniem Prezydenta Rzeczypospolitej z dnia 17 sierpnia 1927 r. (Dz. U. 
R. P. Nr.' 74, poz. 645), została dokonana w Gdańsku dnia 17 grudnia 1927 r. wymiana not, dotycz;ących 

'c . zatwierdzenia powyższej umowy. 

Minister Komunikacji:' Romocki 

U ;MOWA 

; między Rzecząpospolitą Polską, zastąpioną przez 
D';'ra Ignacego Wróbla a · Wolncm Miastem Gdań
skiem, zastąpionem przez Radcę Stanu Claassen, 
których, pełnomocnictwa uznano za dobre i należyte, 
umówione zostały : następujące postanowienia 
w przedmiocie ubezpieczenia społecznego robotni-

, ,ków i pracowników, zalętych w służbie Polskich Ko
lei Państwowych na obszarze W olnego Miasta 

Gdańska: 

Z zastrzeżeniem osobnych postanowień, umó
wionych w niniejszej umowie, gdańskie postanowie
nia o ubezpieczeniu na .wypadek choroby, od wy-

. ;padków, na starość i na. wypadek niezdolności do 
pracy oraz o ubezpieczeniu pracowników, obowią
zujące wszystkich robotników i pracowników na ob
szarze Wolnego Miasta Gdańska, mają zastosowanie 
do robotników i pracowników, zajętych w poszcze
gólnych Wydziałach Dyrekcji Kolei ~aństwowych 
.w Gdańsku, w biurach urzędów, mających siedzibę 
w Gdańsku ina innych posterunkach służbowych. 

ABKOMMEN 

zwischen der Republik Pole n vertreten dur~h Dr. 
Ignacy Wróbel, und der Freien Stadt Danzigver
treten durch Staatsrat Claassen, deren Vollmachten 
gepriiit und aIs gut und richtig befunden wurdel1, 
wird beziiglich der Sozialversicherung def im .polni· 
schen Staatseisenbahndienste auf dem Gebiete der 

' Freien Stadt Danzig beschaitigten Arbeiter und 
Angestellten das Nachstehende vereinbart: 

§. 1. 

Auł die in den einzelnen Abteilungen der Sta-
. atsbahndirektion in Danzig, in den Biiros der in Dan
zig ihren Sitz habenden Eisenbahnamter und in den 
Eisenbahndienststellen beschaftigten Arbeiter und 
Angestellten fin den die fiir alle Arbeiter undAnge
stellte f irn Gebiete der , Freien Stadt Danzig .,gelten
den Danz:iger Bestimmungen iiber die Kranken -
Unfall, - Alters, - Invaliden - und Angestellten
versicherung Anwendung unbeschadet 'der in die
sem Abkommen besonders getroffenen Abma
chungen. 
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• § 2. 

. Ubezpieczenie na wypadek choroby robotni- , 
ków i pracowników, zajętych w słui;biePolskich Ko
lei Państwowych na obszarze Wolnego Miasta Gdań
ska, będzie wykonywane przez zakładową Kasę Cho
rych Dyrekcji Kolei Państwowych ' w Gdańsku § 245 
i D,_ Ordynacji Ubezpieczep Rzeszy fO. 1). R.). 

§ 3. 

Funkcje Urzędu Ubezpieczeń, jako władzy nad
zorczej (§ 377, ustęp 3 O. U. R), będzie spełniała 
Dyrekcja Kol~i Państwowych w Gdańsku. , 

Dla spraw zakładowej Kasy Chorych Dyrekcji 
Kolei Państwowych w Gdańsku, załatwiać się ma
jących w. trybie postępowania orzekającego i uchwa
lającego, Wolne Miasto Gdańsk urządzi w gdańskim 
Urzędzie Ubezpieczeń osobny Wydział orzekający 
i uchwalający, do którego powołani zostaną jako ła
wnicy, przedstawiciel Dyrekcji Kolei Państwowych 
i przedstawiciel pracobiorców, ubezpieczonych 
w zakładowej , Kasie Chorych. Dyrekcja Kolei Pań
stwowych mianuje swego przedstawiCiela; przed
stawiciela ubezpieczonych pracobiorców wybierają 
przedstawiciele pracobiorców w Wydziale Kasy 
Chorych. 

O ile w dziedzinie ubezpieczeń na wypadek 
choroby, oprócz świadczeń ubezpieczeniowych, ma
ją być wypłacane dopłaty państwowe, ponosi je od 
1 stycznia 1926 r. Dyrekcja Kolei Państwowych 
w Gdańsku . . 

§ 4. 

Pracownicy polskiego Zarządu Kolejo\yego na 
obszarze Wolnego Miasta Gdańska, podlegający 
gdańskiemu ubezpieczeni.u pracowników, będą tlbez~ 
pieczeni w gdańskim Krajowym Zakładzie Ubezpie
czeń pracowników. 

O ile według rozstrzygnięcia Dyrekcji Kolei 
Państwowych w Gdańsku, pracownicy tacy mają wi
doki na przyjęcie w charakterze urzędnika, są oni 
wolni od ubezpieczenia, jeżeli oświadczą 'swą zgodę 
na to. Zwolnienie od obowiązku ubezpieczen;a nie 
lIloże się jednak rozciągać na okres dłuższy od 1 i % 
roku. 

§ 5. 

Dla robotników Zarządu Polskich Kolei Pań
stwowych, zajętych na obszarze Wolnego . Miasta 
Gdańska i podlegających ubezpieczeniu na wypadek 
niezdolności do pracy oraz ubezpieczeniu na rzecz 
pozostałych członków rodzin, urządzi tenże Zarząd 
z m0l::ą obowiązującą wstecz od 1 stycz;nia 1924 r. 
odrębny Z~~ład 'II{ myśl § 1360 O. U. R przy zastą
sowaniu odmiennych postano·wień, umówionych 
w następujących ' paragrafach. 

§ 6. 

Nadzór nad odrębnym Zakładem (§ 1381 
O. U . . R.) spr.awuje Dyrekcja Kolei Państwowych 
w Gdańsku. 

§ 2. 

Die Krankęnversicherung ~er im -polnischen 
Staabeinsenbahndienste auf dem Gebiete der Freien 
Stadt Danzig beschiiftigten Arbeiter und Angestellten 
erfolgt durch die Betriebsktankenkasse der S ta"; 
atsbahndirektion in Danzig l§ 245 H. der Reich$ver
sicherungsordnun& (R. V. O). 

§ 3. 

Die Aufgaben des Versichrungąamtes aIs 
Aufsichtsbehorde (§ 377 Abs. 3 R. V. O.) werden von 
der Staatseisenbahndirektion in Danzig ausgeiibt. 

Die F reie Stadt Danzig wird lifr die Angele
genheitep' der Betriebskrankenkasse der Staats
bahndirektion in Danzig die im Spruch - u!ld Be
schlussvertahren zu erledigen sind, beim Versiche. 
rungsamt Danzig eineri besonderen Spruch - und Be
schlussausschuss einrichten, in welchen ein Vertre
ter der Staatsbahndirektion und ein Vertreter der 

·bei der Betriebskrankerikasse ' versicherten Arbeit .. 
nehmer aIs Beisitzer benifen werden. Der Vertre~er 
der Staatsbahndirektion ernennt die letztere; der 
Vertreter der versicherten Arbeitnehmer wir d von 

. den Arbeitnehmervertretern im Vorstande der 
Krankenkasse gewahlt. 

Insoweit auI dem Gebiete der Krankenversi
cherung Staatszuschusse zti den Versicherungslei
stungen in Frage kommen, tragtdiese vom 1. I. 1926 
ab, die Staatsbahndirektion in Danzig. 

§ 4. 

Die der Danziger Angestelltenverslcherung 
unbirliegenden Angestellten der polnischen Staats
bahnverwaltung auf dem Gebiete der Freien Stadt 
Danzig, werden bei der Landesversicherungsanstalt 
Danzig fur Angestellte versichert. 

Inso\veit .solche Angestellte na ch Entscheidung , 
der· Staatsbahndirektion in Danzig Aussicht auf Ue
bernahrne in das Beąmtenverhiiltnis haben, sind sie 
versicherungsfrei, insofern sie ihr Einverstiindnis 
hierzu erkHiren. Die Be.freiung von der Versicherung-

. spflicht darf sich jedochnicht uber einen liingeren 
Zeitraum aIs 1 1/2 Jahre erstrecken. 

§ 5. 

Fur die der Invaliden-and Hinterbliebenenver~ 
sicherung unterliegenden im Gebiete der Freien 
Stadt Danzig beschaftigtEm Arbeiter der polnischen 
Staatsbahnverwaltung, errichtet diese mit ruckwir
kender Rechtskraft vom 1 Januar 1924 ab eine Son
deranstalt im Sinne d~s § 1360 R V. O. unter IArt
wendung der im Nachfolgendengetroffenen abwei .. 
chenden Bestimmungen. 

.§ 6 .. 

nie Aufsicht iiber die S.onderanstalt (§ l~ęl 
R. V. O.) fiihrt die Staatsbahndirektio~ in Danzig. 

, ' 

., 
.. :: 
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§ 7. 

, Uiszczanie wkładek dokonywa się przez potrą
cenie z płacy bez używania znaczków według syste
mll kontowego. Dyrekcja Kolei Państwowych ozna
cza formę i treść poświadczeniil uiszczonych wkła
dek. Uregulowanie wz ajemnego policzania ekspekta
tyw ubezpieczeniowych i rozrach,unek wkładek mię
dzy Krajowym zakładem Ubezpieczeń a odrębnym 
Za~ładem kolejowyP1 pozostawia się osobnemu ukła
dowi między Krajowym Zakładem Ubezpieczeń 
a , Dyrekcją Kolei Państwowych. 

§ 8. 

, Wypłata świadczeń na r~ecz uprawnionych do 
ich pobierania nastąpi ąlbobezpośrednio przez Dy
rekcję Kolei Państwowych, alpo na jej życzenie za 
pośrednictwem gdańskiego Zarzą.du pocztowegoj 
w ostatnim wypad~u dokonywa SIę . wypłaty kwot 
pod warunkami takiemi samemi, jakie obowiązują 
Gdański Krajowy za'kład Ubezpieczeń dla ubezpie
czeń na wypadek niezdolności do pracy. 

§ 9. 

Rozdziału świadczeń gdańskiego Krajowego 
Zakładu Ubezpieczeń dla ubezpiecz~nia na wypa
dek niezdolności do pracy i kolejowego odrębnego 
Zakładu w myśl §§ 1403 i n. O. U. R. dokonywać się 
nie będzie. ' 

§ 10. 

Gwarancja z § 1373 O. U. R. ciąży na Państwie 
, poIskiem. 

§ 11. 

Wolne Miasto Gdańsk urządzi dla spraw osób 
uhezpieczonych w kolejowym odrębnym Zakładzie 
(§ 5) osobne Izby orzekające i uchwalające przy 
gdańskim Wyższym Urzędzie Ubezpieczeń, do któ
rych będą powoływani jak p ławnicy przed~tawiciele 
Dyrekcji Kolei Państwowych (pracodawcy) i przed- . 
stawiciele' robotników: kolejowych ubezpieczonych 
w odrębnym Zakładzie (pracobiOl;:CÓW). Dyrekcja 
Kolei , PaństwQwych mianuje swych przedstawicielij 
przedstawicieli pracobiorców wybierają członkowie 
pracobiorców w Wydziale odrębnego Zakładu. 

§ 12. 

Dopłaty Państwowe w myśl § 1284 O. U. R. do 
rent, wymierzonych aż do 31 grudnia 1923 r. przez 
Kolejową Kasę Pensyjną prusko - heskiego Związku 
Kolejowego lub przez Kasę Pensyjną I dla robotni
ków niemieckich kolei Rzeszy, ponosi Wolne Mia
sto Gdańsk, zaś dopłaty państwowe do rent, wymie
rzonych od 1 stycznia 1924 r. przez Dyrekcję Kolei 
Państwowych w Gdańsku, ponosi ta Dyrekcja. 

§ 7. 

pk Beitragsentrichtllng erfoIgt durch Lohn
abzug ohne Markeqverwendung nach dem Kon
tensystem. Form und Inhalt der Beitragsbescheini
gung l;>e~timmt die Staatsł>ahndirektion. 

Die Regelung einer 'gegenseitigen Anrechnung 
der AnwartschaHen der 'Versicherten und Verrech
nung der Beitriige zwischen der Lmdesversiche
rungsanstalt und der Eisenbahnsonderanstalt bleibt 
,einer besonderen Vereinbarung zwischen der Lan
desversicherungsanstaIt und der Staatsbahndirec. 
tion vorbehalten. 

§ 8. 

Die Zahlungen von Leistungen an die Bezugs~ 
berechHgten erfolgenentweder unmittelbar durch 
die Staatsb~hndirektion oder auf deren Wunsch 
durch Vormittelung der Danziger Postverwaltung, 
in węIch letzterem Falle die Zahlung der Betriige 
unter den gleichen Bedingungen stattfindet, wie sie 
fur die LandesversicherungsanstaIt Danzig fur -Inva
lidenversicherung geIten. 

§ 9, 

Eine Verteilung der Leistungen der Landesver
sicherungsanstalt Danzig fUr Invalidenversicherung 
und der EisenbahnsonderartstaIt im Sinne der §§ 
1403 H .. R. V. O. lindet nicht statt, 

§ 10. 

Die Haftung aus § 1373 R. V. O. obliegt dem 
polnischen Staate. . 

§ U~ 

Die Freie Stadt Danzig wi~d fur die Angęle
genheiten der bei der EiseQbahn!,!onderanstaIt (§ 5) 
Versicherten bei dem Obervenichęrungsąmt Dan
zig besondere Spruch- und.- Beschlusskammern ein
richten, in denen Vertreter der Staatsbahndirektion 
(Arbeitgeber) und Vertreter der bei der Sonder
anstaIt versicherten Eisenbahnarbeiter (Arbeit
nehmer) aIs Beisitzer berufen werden. Die Vertre
ter der Staatsbahndirektion ernennt die Ietzterej 
die Vertreter der Arbeitnehmer werden von den 
Arbeitnehmermitgliedern im Ausschuss der Sonder
anstaIt gewahlt. 

§ 12. 

Die StaaŁszuschusse im Sinne des ,§ 1284 R. 
V. O. zu den bis zum 31. Dezember 1923 von der 
"Eisenbahnpensionskasse fUr die P-reussisch-Hessi
sche Eisenbahngemeinschaft" oder von der "Arbei- 
terpensionskasse 1 der Deutschen Reichsbahn" an
gewiesenen Renten tragt die Freie. Stadt D.anzig,· 
die Staatszuschusse zu den ab1. Januar 1924 von 
der Staatsbahndirektion in Danzig angewiesenen 
Renten tragt die leŁztere. 
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§ 13. 

Przy odrębnym Zakładzie kolejowym utworzo
ny będzie z działalnością od 1 stycznia 1924 r. Od
dział B wedle tych samych zasad, które obowiązy
wały Oddział B. Kasy Pensyjnej prusko - heskiego 
Związku kolejowego. . . 

§ 14. 

Dyrekcja Kolei Państwowych w Gdańsku pro
wadzi ubezpieczenie od wypadków robotników ko
lejowych i pracowników, zajętych na obs'zarze W 01-
nego Miasta Gdańska, z prawami i obowiązkami 
władzy, rrzeprowadzającej ubezpieczenie w myśl 
§ 624 Q. U. R, zaś nadzór w myśl § 7220.U. R 
przysługuje Zarządowi Polskich Kolei Państwowych. 

Przewidziany w § 3, ustęp 2 osobny Wydział 
orzekający i uchwalający jest właściwy także dla 
spraw ubezpieczenia od wypadków. 

§ 15. 

Do wypłaty ' świadczeń w ubezpieczeniach od 
wypadków mają odpowiednie zastosowanie postano-
wienia § 8. . 

§ 16. 

. Izby orzekające i uchwalające utworzone przy 
gdańskim Wyższym Urzędzie Ubezpieczeń na zasa
dzie .§ 11 niniejszej Umowy, działają jako takie tak
że w sprawach ubezpieczenia na wypadek choroby 
i od wypadków. 

§ 17. 

Obszaru Rzeczypo~politej Polskiej nie uważa 
c:ę za zagranicę w myśl ordynacji Ubezpieczeń RZ2-
szy i Ustawy o ubezpieczeniu pracowników odnośnie 
do powyżej uregulowanego ubezpieczenia robotni
ków kolejowych i pracowników we wszystkich dzie
dzinach ubezpieczeń społecznych. 

§ 18. 

Świadczenia z ubezpieczenia na wypadek 
niezdolności do pracy tudzież z ube.zpieczenia na 
rzecz pozostałych członków rodzin, przyznane przez 
Kolejową Kasę Pensyjną prusko - heskiego Związku 

, Kolejowego, albo przez Kasę Pensyjną I dla robot
ników niemieckich kolei Rzeszy, a zapadłe począw
szy od 1 stycznia 1926 r., przejmuje odrębny Za
kład utworzyć się mający na podstawie § 5 wobec 
uprawnionych, którzy w dniu 1 stycznia 1924 r . mie
szkali na obszarze Wolnego Miasta Gdańska 
lub Rzeczypospolitej Polskiej, według przepisów 
gdańskkh obowiązujących na obszarze Wolnego 
Miasta Gdańska. 

Z. tytułu podobnych świadczeń, wynikających 
z ubezpieczenia na wypadek niezdolności do pracy, 
tydzież z ubezpieczenia na rzecz pózostałych człon
ków rodzin, wypłaconych przez W qlne Miasto 

.. 

§ 13. 

Mit Wirksamkeit vom 1. Januar 1924 wird bei 
der Eisenbahnsonderanstalt eine Abteilung B. nach ' 
denselben Grundsiitzen errichtet, welche bei der 
Abtęilung B. der Pensiol1skasse der Preussisch-Hes
sischen EisenbahngemeinschaH In Geltung waren. 

§ 14. 

Die Unfallversicherung der auf dem Gebiete 
der FreienStadt Danzig beschiiftigen Eisenbahnar-" 
beiter und Angestellten wird von der Staatsbahndi
rektion in Danzig mit den .Rechten und Pflichtęn ei
ner Ausfiihrungsbeh6rde im Sinne des § 624 der R. 
V. O. gefiihrt, wobei die Aufsicht im , -Sione . des 
§ 722 der R V. O. der polnischen Staatsbahnver- . 
waltung zusteht. 

. Der im § 3 Abs. 2 vorgesehene besondere 
Spruch- und Beschlussausschitss ist auch fUr die 
Angelegenheiten 'der Unfallversicherung zusUindig. 

§ 15. 

Hinsichtlich der Zahlung der LeisŁungen aus 
der Unfallversicherung gelten die BesŁimmungen 
des § 8 enŁsprechend. 

§ 16. 

Die heim Oherversicherungsamte panzig ge
mas~ § 11 dieses Abkommens gebiideŁen Spruc:;h
und Beschlusskammern wirk;en aIs solche auch in 
Angelegenheiten der Kranken- und Unfallversiche
rung. 

§ 17. 

Das Gebiet der Republik Polen gilt bezuglich 
der ' ;r:1 Vorstehenden geregelten Versicherung der 
Eis(;flbahnarbeiter und Anges.ŁellŁen auf samtlichen 
Gebieten der Sozialversicherung nichŁ aIs Auslanłl 
im Sinne der Reichsversicherungso"rdnung und des 
AngestellŁenversicherungsgesetzes. 

§ 18. 

Die vom U. 1926 fiiIligen LeisŁungen aus der 
Invaliden- und HinŁerbliehenen- Versicherung, die . 
von der Eisenbahnpensionskasse der Preussisch-Hes
sischen Eisenbahngemeinschaft oder von der Arbei
terpensionskasse I der deutschen Reichsbahn en
zuerkannŁ wurden, werden fUr die am 1.1. 1924 im 
Gebiete der Freien Stadt Danzig oder der Republik 
Polenwohnenden Berechtigten von der nach § 5 zu 
bildenden SonderansŁalt nach den im GebieŁe der 
Freien Stadt Danzig geltenden danziger Bestimm·,A.'l
gen ubernommen. 

Fur die in den Jahren 1924 und .1925 von der 
Freien Stadt gezahIten Leistungen der Invaliden
und Hinterbliebenen- versicherung der . glekhen Art · 
erstattet die gemass § 5 zu bildende Soncleranstalt 



Nr:. 69. Dziennik Ustaw. Poz. 638 . . 1603 

Gdańsk w r. 1924 i 1925" zwrOCl Wolnemu Miastu 
Gda11skowi odrębny Zakład utworzyć się mający na 
zasadzie § 5, kwotę 52.600 guldenów. 

Wkładki uiszczbrle ,prawnie niemieckim Kra
jowym Zakładom Ubezpięc:zeą i Odrębnym Zakła.,. 
c om za czas do 31 grudnia' 1923 r. jako też okolicz
ności zastępcze ż nimi · żrówinane, będą uwzględnia
ne yvedług gdańskichprz,?pisów, obowiązujących , na 
obszarze Wolnego Miasta Gdańska, tudzież we'" 
dug przepisów niniejsz~j umowy przez odrębny Za
kład, mający być utworzony na zasadzie § s-go 
i przez U rzędy ubezpieczeniowe Wolnego Miasta 
Gdańska przy ustalaniu prawa do renty i przy obli
czaniu świadczeń ubezpieczeniowych, jeżeli ubez
pieczony posiadał miejsce zamieszkania w dniu 
1 stycznia 1924 r.naobs·zarze Wolnego Miasta 
Gdańska lub w Rzeczypospolitej Polskiej, albo. gdy 
ubezpieczony zmarł prze'd tym dniem, jeżeli pozo
s'tali członkowie rodziny posiadali w tym dniu miej
sce , zamieszkania na obszarze Wolnego Miasta 
'Qd1ilńska lub Rzeczypospoli~ej Polskiej. . 

. ' Odszkodowania na 'zasadzie O. U. R, płatne 
,od 1 grudnia 1921 za 'wypadki w ruchu kolejowym, 
'1ąóre wydarzyły się :z;a czasów administracji dawnej 
pruskiej Dyrekcji Kolejowej Gdańskiej, aż do chwili 

. utworzenia W 0lneg6 Miasta Gdańska albo później 
w czasie administrowania ; kolejami przez Wolne 
Miasto Gdańsk w myśl O, U" K obejmuje Dyrekcja 
Kolei Państwowych w Gdańsku wedle przepisów 

, gdańskich, obowiązujących na obszarze W.olnego 
Miasta Gdańska, wobeS 1,l.prawnionych, którz.y w tym , 
dniu mieszkali na obszarze Wolnego Miasta Gdań
ska albo na obśzarze Rzeczypospolitej Polskiej. 

" . 
\: 

. Niniejsza umowa \ni~ dotyka w niczem przepi
: spw, zawartych w ,artykule 6 postanowień wyko
ii')awczych z dnia 22 paźqziernika 1921 r. do decyzji 

.. Wysókiego Komis a l"?: a . Ligi ,Nar<?dów z dnia 15 sierp
, nia i S września 1921 .r. (t. zw. umowa urzędnicza) 

jako też w punkcie 12e, decy~ji Wysokiego Komi-
sarza Ligi Narodów z dnia S września 1921 r. 

§ 20. 

Niniejsza umowa wchodzi w życie w 7 (siedem) 
~ :dni po wymianie not pomiędzy Rządem Rzeczypo. 
; spolitej Polskiej ,i Senatem W o,lnego Miasta Gdańska, 

w których stwierdzi się, że umowa niniejsza została 
'zatwierdżona w Polsqej względnie w Wolnem Mieście 
Gdańsku. 

, , 

§ 21. 

Umowa niniejsza .została spisana w języku pol.., 
skim i niemieckim, w każdym w dwóch egzempla
rzach; każda strona, otr.:z:ymuje po jedny_m egzem
plarzu . w polskim i niemieckim języku. 'Tekst pol
ski i niemiecki są ze sobą zgodne i równoznaczne. 

Gdańsk, dnia 13 ' $.łycznia 1927 r. 

(-) Dr. Z. Wróbel 
(-) Claassen 

der Freien Stadt Danzig den Betrag von 52.600 Giti
den. 

Die fii~ aie Zeit bis zum 31.XII. 1923 rechtgiil
tig an deutsche . Landesv,ersicherungsanstalten ,und 
S6nderanstalten entrichteten Beitrage, sowie die 
ihnen gleith :zu erachtenden Ersatztatsachen werdell 
von der nach § 5 zu bildenden Sonderanstalt und 
von ' den Vorsicherungsbeh6rden der Freien Stadt 
Danzig bd der ~ Feststellung des Rechtes auf Rente 
und bei dei" Berechnung der Versicherungsleistun
gen nach den im Gebiete der Freien Stadt Danzig 
geltenden Da~ziger Bestimmungen sowie nach den 
Bestimmunge,n dieses Abkommens beriicksichtig~ 
wenn der Versicherte am 1.1. 1924 im Gebiete dei 
Freien Stadt Danzig oder der Republik Polen seiJjett 
Wohnsitz ł,tatte, oder falls er vor dem genannten 
Tage bereiis verstorben war, wenn die Hinterblie
benen ah diesen Tage im Gebiete der .Freien Sta.dt 
Danzig oder der Republik Polen ihren W ohnsi~ 
hatten. ,: 

' . Die ab 1.XII. 1921 falligen Entschadigungenf4r 
die . im Betdehe der friiheren preussischen Eise.It
bahndirektion Danzig bis zur Errichtung der Freien 
Stadt Danzig oder sp at er wahrebd der Verwaltung 
der Eisenbahnen durch die Freie Stadt Danzig ent':' 
standenen Betriebsunfalle im Sinne der R. V, ' O. 
iibernimmt fiir die an diesem Tage im Gebiete der 
Freien Stadt Danzig oder der Republik Polen wah
nenden Berechtigten die Staatsbahndirektion Dan
zig nach cfeh im Gebieie der Freien Stadt Danz.lg 
geltenden danziger Bestimmungen. . 

§ 19 . 

Durch vorst~hendes Albkommen werden die 
im Artikel 6 der Ausfiihrungsbestimmungen v~n ~2 
Oktober1921 zu den Entscheidungen des Rohen 
Kommissars des V6lkerbundes vom 15. August ,and 
5. September 1921 (sg. Beamtenabkommen) und ~n 
der ZiHer 12 e, der EnŁscheidung des Hohen Kom", 
missars tlles V6lkerbundes vom 5. September 19~1 
enthaltenen Bestimmungen nicht beriihrt. '. 

§ 20. 

Die.ses Abkommen tritt 7 (sieben) Ta,ge nach 
dem Austausch von Noten zwischen der Regierung 
der Polnischen Republik und dem Senat e der Frei
en Stadt Danzig in Kraft, in welchen festges!ellt 

. wird, dass da~ vorgliegende Abkommen in Polen 
bzw., in der Freien StadtDanzi.g genehmigt w:qrden 
ist. . 

§ 21. 

Das v'orstehende Abkommen 1st in polnischer 
und in deutscher Sprache und zwar in zwei Stu
cken ausgefertigt, von denen jeder Vertragsteil ein 
Stiick in polnischer und in deutscher Sprache er
hałt. Der deutsche und der polnische W ortlaut 
stimmen iiberein und sind gleichwertig. 

Danii'g, am 13 Januar 1927. 

l-) Claassen 
(-l Dr. l. Wróbel 

, 


